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בּיבּליאָטעק גרינינקע בּיימעלעךי 
רעדאַקטירט פון ש, בּאַסטאָמסקי 


שלמה שניידער 


(שבועות:שפּיל) 


0: 


ווילנ; 
פאַרלאַג ,נייע יידישע פאָלקסשול" 
8 9 1 


אנטיילנעמער ; 


מענדל נחמה 


רות 
בּערל 


ל לאה 
יאָס דבורה 
משה 


עליס 
נאָטע | לערער 
די 10 קינדער זײנען אַלע שילער פון אַ העכערן 
קלאַס אין אַ יידישער פאָלקסשול אין אַמעריקע, 


ייהספצטאנ80 פאאואוםס,, 11111443: 


-51065641860 8 5 2 6424206800ז 
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6 1603 א ;סחוו אט זגאטזסם 


בּערל; װאָס װעט דאָס זיין? 
שוין לערער גאָלרכּערג קומען! 
אַװוי שפּעט! 


דבורה: אַז מיר פאַרשפּעטיקן, שרייט ער 
און אַלײן קומט ער אַלעמאָל שפּעט. 
עליס: ס'איז אַזוי װי מיין טאַטע זאָגט; 
אדער רבּי מעג, נאָר דער שמש טאָר ניט", 
לא ה: די אַנדערע קינדער ועלן דערווייס 
אָנרײסן דאָס שענסטע גרינס און פאַר אונדן 
איבּערלאָזן נאָר גראָז. 
גערל: יאָ, לערער רױטמאַן מיט זיין 
קלאַס איז שוין לאַנג אַװעק. 
עליס: און דווקא שבועות װעט אונדזער 
קלאַס:צימער זיין בּאַפּוצט מיט גרינס ערגער, 
וי אין אַלע אַנדערע טעג. 
בּערל; 
מענדל: 
נאָך אויך ניטאָ! 


רות: יאָסל איז נאָך ניט 
משה אויך ניט, 


ווען װעט 
ס'איז שוין 


און אַלץ צוליבּ לערער גאָלדבּערג, 
און װי איו יאָסל} יאָסל אין 


געַקומען. און 


מענדל. אָ. איך ווייס! זיי קערן נאָך 
שרייבּן זייערע שבועות:שפּילן, זי װעלן פאַרטיק 
װערן פּונקט צוֹ דִי ,אקדמות", 

רות: װאָס זשע! דוֹ קאָנסט בּעסערן 
פֿאַרװאָס זשע האָסטו גיט אָנגעשריבּן קיין 
שפּילן 

מפענדל: אָ, איך װײס!. דו נעמסט זיך 
אַזוֹ אָן פאַר יאָסל אסיסי"  ,)*‏ װײל עֶר איז 
דיין ליבּלינג, 

רוֹת: ער איז ניט, 

נאָטע: 'שָ, יאָ, ער איו יאָ! 

נחמה: איר דאַרפט ניט לאַכן פון יאָס. 
לען, יאָסל א"ז אַ פעיקער. דערווייל האָט 
נאָך קײנער פֿון אײך ניט געבּראַכט קיין 
שפּיל, 

מענדל; און װאָס איז מיט דיר אַלײן; 

נחמה: דערפאַר רעד איך גאָרנישט. 

נאָטע: לאָמיר דערווייל שפּילן אין פאַנדן, 

דבורה: דו מיט דײנע פאַנדן! לאָמיר 
בּעסער שפּילן ,טראַכט גיך-ן 

לאה; יאָ, דאָס איז בּעסער, איך האָב 
ליבּ די שפּיל. 


0 ריר=מ ך ניטיאָן; 


נאָטע: נײן, איך היל ניט. איך ויף 
שפּילן אין פאַנדן, 

רות: שאַט, װײסט איר װאָס? בּיז לערער 
גאָלדבּערג װעט קומען, לאָמיר דערווייל אויס; 
שניידן די שבועות:רייזעלעך, װאָס מיר האָבּן 
נעכטן אױיסגעמאָלט, 

גחמה: דאָס איז אַ גוטער פּלאַן, און 
מיר װעלן זײ טאַקע גלייך אױיסקלעפּן אויף די 
פענצטטר, 

(די קינדעף נעמען איױס פון לערערס טישקעסטל 
קאָלירטץ פּאַטירן מיט שערעלעך און הייבּן אָן צו שעין, 
אײניקע שפײצן, אנדערע זיצן), 

נאָטע: לײן שערל איז אינדערה"ם, 
האָבּ איך ניט, מיט װאָס צו שערן, 

כענדל; מיינס אויך, 

נאָטע: װעלן מיר דערווייל מאַכן אַ שאָך, 
(זעצן "ר גײוע אין א זײט און שפּילן שאָך), 

3רל: אױ, איך האֵבּ צעשניטן מיין 
רייזצלע. 

עליס; ווירען, דו מיט דיינע לאַפּעס 
פאַרשטייסט זיך ע9עס אויף רייזעלעךן 

נחמה: אױיף אים איז אָנגעמאָסטן דאָס 
ווערטל; זער פאַרשטייט זיך דערויף װי אַ קאַץ 
אויף עאַקדמותי, א 


לאה: נחמה, איז טאַקע אמת, אַז שבועות 
בּײינאַכט שפּאַלט זיך דער הימלן 

בּערל: גײ, דאָס איז אַ בּאָבּע-מעשה, דער 
הימל קאָן זיך ניט שפּאַלטן, 

מענדל: הײנט גליבּט שוין קיינער ניט 
אין אַזעלכע זאַכן, 

רות: מין בּאָבּע גלױבּט, און זי זאָגט, אַז 
ווער עס זאָגט דעמאָלט אַרױס זיין פאַרלאַנג, 
ווערט עס בּאַלד מקוים, 

עליס: מײן בּאָבּע גלױבּט אויך. און זי 
האָט מיר דערציילט אַ שיינע מעשה ועגן דעם: 

דבוֹרה: דערצייל זי אונדו אויך איבּער! 

לאה און רות: דערצייל, דערצייל! 

עליס: גוט. אינמאָל שבועות בּײנאַכט 
האָט אַ ייד אָפּגעװאַרט די צײט, װען דער 
הימל דאַרף זיך שפּאַלטן, דער יד האָט גע. 
װוּסט, אַז עס געדויערט נישט מער, װי אין 
רגע און ער האָט געהאַט אַ סך פאַרלאַנגען. 
און זי אַלע אויסצורעכענען װאָלט געדויערט 
אַ סך צי'ט. האָט ער בּאַשלאָסן אַרױסצװאָגן אַלע 
פאַרלאַנגען אין צוויי װערטער, די העבּרעישע 
ווערטער /כּל טוביי, װאָס דאָס מיינט--אַלדאָס: 
גוטס. און די צוויי ווערטער האָט ער זיך געחזרט, 
ער זאָל זיי ניט פאַרגעסן, נאָר װען ס'איז אָנ: 
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געקומען די רגע און דער הימל האָט זיך גע- 
שפּאָלטן, האָט דער ייד אין מדויס איילעניש אַרױס? 
געזאָגט אָנשטאָט,כּל טוב'י--אקאָלטון". און זיין 
קאָפּ איז גלייך בּאַדעקט געװאָרן מיט קאָלטענעס. 

בּערל: דאָס איו נאָך אַ בּאָכּע-טעשה. 

לאה: נו און די מעשה מיט משהן אויפן 
בּאַרג סיני אי בּיי דיר אויך אַ בּאָבּע-מעשה; 

מּענדל: װאָס דען, אַן אמת? (עס קומט 
אַרײין משה) אָט אין משה, לאָמיר בּיי אים 
פרעגן, ער הייסט דאָך משה, 

לאה: ואָס זאָגסטו, משה? די מעשה מיט 
משהן אופן בּאַרג סיני אין אַן אמת? 

משה: איך זאָג, אַז מיר דאַרפן הײנט 
האָבּן נייע צען געכּאָט, 

בּערל: יידן, שאַט, אונדזער משה גײט אייך 
געבּן אַ נייע תּורה, 

מענדל: זאָל ער אונדו צוֹם ערשטן געבּן 
דונערן מיט בּליצן, 

נאָסע: אָ, אָן דונערן און בּליצן װילן 
מיר קיין תּורה ניט, אזוי האָכּ איך אייך געזען 
אין קינאָ ;די צען געבּאָטןי, 


משה: גוט, איכל אייך געבּן דונערן און 
בּליצן, לאָמיר אַלע צוזאַמען נאָכמאַכן אַ דונערן. 


= 
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(זײ הייבן אלע אָן צו קלאַפּן און בּרומען, אינמיטן 
קימט אַרײן יאָסל), ' 

יאָסל: שאַן װאָס שרייט איר אַװי! 

מענדל; אָט איז יאָסל! נו, האָסט אָנגע, 
שריבּן אַ שפּילן 

רות: װאָס דען, ער איז אַזױי וי דת 

דבורה: אַז ניט, װאָלט ער דאָך ניט גע. 
ומען שפּעט, 

יאָסל; נײן, קינדער, דאָס מאָל האָט איר 
ניט געטראָפן. פאַר הײנטיקן שבועות האָבּ איך 
ניט קיין שפּיל. 

נחמה: װאָס זשע בּיסטו געקומען אַזױ 
שפּעט! 

מענדל: וייל ער איז נעכטן אויסגע. 
גאַנגען מיט זיין כּלה רות, 

יאָסל: געפעלט דיר ניטן 

מענד ל: אֵיאָ, רות! 

רוֶת; גײ, דו בּיסט אַ שלעכטער. איך וויל 
מיט דיר נישט רעדן, 

גּערל: גײן, ער האָט אװאַדע געקלערט 
אַ גאַנצע נאַכט אַװי װי משה, צוֹ בּרענגען 
אַ נייע תּורה די יידן, 

לאה: װאָס זשע װעט איצטער זין אָן 
אַ שפּיל ! אַלע קלאַסן ועלן האָבּן שפּילן נאָר 
מיר---ניט, 
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יאָסל: ווייסט איר װאָס! לאָמיר צונוים. 
שטעלן אַ שפּיל פון דער מעשה מיט רותן, װאָס 
לערער גאָלדבּערג האָט אונדז נעכטן דערציילט. 
און ווען דער לעדער װעט אַרײנקימען, װעט 
ע" אונדז העלפן, 

רות: דאָס איו אַ גוֹטער פּלאַן זאָל 
יעדערער זיך אױסקלײבן, װאָס ער וויל זיין, 
און גלייך אויפן אָרט שפּילן די ראָל. איך וויל 
זיין רות, 

עליס. נײין, איך װיל זיין רוֹת, 

יאָסל: איך ויל זיין בּוֹעז. 

מענדל און בּערל. איך װיל אױיך 
זיין בּועז! 

ד בור ה: איך ול זיין נעמי, 

נחמה: נײן, מײן נאָמען איז נחמה און 
איך וויל זיין נעמי, 

לא ה: און מיין נאָמען איז לאה, וויל איך 
זיין נעמי, 

משה: נין, אַזױ װעט ניט טויגן, לאָמיר 
װאַרפן גורל. װער עס װעט דרי מאָל זאָגן 
שנעל אָן אַ גרייז: אניסל שיסער שיסט אַ ניסל 
פון אַ שיסל פישלען גלייך אין פיסל', יענער 
װעט זיין בּועז. 

בּערל: און די מיידלעךן 
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עליס: די מיידלעך װעלן זאָגף ,פון 
בּריסק בּיוקל טריסק סראָגט אַ פיקס אַ בּיקס 
אין פּיסק'; 

רוֹת: איך וויל ניט. מיין נאָמען איז רות, 
וויל איך שפּילן רות, 

נחמה: און מײן נאָמען איז נחמה, יל 
איך שפּילן פאַר נעמין. 

יאָסל: שאַט, איך האָבּ אַן אַנדער פּלאַן. 
לאָזט מיך איינטיילן די ראָלן: רות זאָל זיין 
רות, נחמה--נעמי, מענדל, נאָטע, בּערל אוו 
דבורה זאָלן זיין בּועזעס שניטער, לאה או 
עליס װעלן זיין די צוויי פרויען, װאָס טרעפן 
אָן נעמין מיט רותן 5" זײער אָנקומען אין 
יהודה, און איך אןן משה וועלן װאַרפן גורל 
צװוישן אונדז, װער עס זאָל שפּילן פּאַר בּועזן, 
וועלן מיר דאָס מאַכן שנעל און נאָך האָנּן 
צייס צו גיין אָגרײסן 2 ינס אויף שבועות אויך 

בּערל: גוט, זאָל זיין אַװי. 

משה, זאָל זײן! איך װיל גאָר היינט, 
ניט שפּילן, איך דאַרף עפּעס שרייבּן, (זענט זיך 
טן א זײט און שרײבּט), 

נחמה:; נו, איו גוט. זאָל יעדער אייגער 
גלייך אויפן אָרט צוטראַכטן זיין ראָל, 
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מענדל: ,לײדיס פוירסטיי *) זאָלן רות 
און נעמי די ערשטע רעדן, 

רות; נוט! מיר שרעקן זיך ניט איבּער. 
אָט װעט איר זען. זייט נאָר שטיל און טוט 
אַזױ, װי מיר װעלן אייך הייסן. רוקט אַװעק 
דעם טיש מיט די בּענקלעך און מאַכט זיך 
אַלע פאַר שניטער אויף אַ פעלר,. איך מיט 
נחמהן װעלן זיך שטעלן בּיי דער װאַנט. 

(וי קינדער רוקן אװעק דעם טוש פיט די בּענקלעך. 


אײניקע נעמען שערעלעך אין די הענט, אַנרערע עפעי 
גען זײערע מעסערלעך און מוכן זיך װי זײ װאָלטן 
געשניטן אויף א פעלר, רות און נחמה ג"ען צו 
צו דער װאַנט, נחמה פאַרװאַרמט א טיכל אױטן קאָט 
און מאכט זיך פר אן אלטער פרוי), 

נחמה; איצט, קינד טיינס, גענוג מיך 


צוגעפירט, 
|שוין צייט דו זאָלסט זיך אומקערן צו 
דיינע לייט, 
זאָל אַלדאָסגוטס בּאַשערט דיר זײן, 
כזאָל הערן גוטעס פון דער ווייט, 
רות: אָ ניין אָ, ניןן 
איך װעל ניט לאָזן דיך אַלײן, 
דו בּיסט געװאָרן אייגן מיר, 
װוהין דו גײסט, איך גײי מיט דיף, 


יביי - 


*) דאַמען צוערשטן 


ירע יי ינוי רמועב זייקייקיעמטוי- וי 
יי זי יח ישר 5 יי ויז שימייה 


נחמה: בּאַטראַכט זיך, קינד מֿיײינס, 
נאָכאַמאָל, 
ס'זאָל דיר ניט בּאַנג טאָן שפּעטער. 
ווייס, ניט מיט בּלומען איז דער װצג 
געשפּרײט, 
און װער װײסט, צי לעבּט נאָך דאָרט 
מיין פעטער; 
רות; בּאַשלאָסן פעסט האָבּ איך צו גיין 
מיט דיר, און ניט לאָזן דיך אַלײן, 
מעג קומען הונגער, מעג קומען נויט, 
אונדז צעשיידן װעט נאָר דער טויט. 
מענדל: זע נאָר, אַז דיין בּאַשלוס זאָל 
זיך נאָר האַלטן לאַנג, 
עליס. שלאָג ניט איבּער. זי שפּילן שיין, 
שפּילט ווייטער, 
נחמה: אוב אַזױ איז דיין בּאַשלוס, טאָ 
קום מ'ט מיר! 
און איך װעל זיין דיין גוטער היטער, 
אִין יהודה, מיין לאַנד, שניידט מען 
איצטער דעם ערשטן גערשטן, 
און לאָזן קלייבּן בּיי די גאַרבּן װעלן 
אונדז די גוטע שניטער, 


רות: איצט וועלן מיר אַװעקגײן פון דעס אָרט, 


4 ו+ == 
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און זיך װענדן צוֹ די שניטער מיט 
אונדזער װאָרט, 
יאָסל; נין, װאַרט צו, זאָל לאה מיט 
עליסן גײן אייך בּאַגעגענען. 
לאה און עליס: גוט, מיר גײען צוזאַמען, 


(גײען זײ אַנטקעגן), 
רות און גחמה: גאָט העלף אייך, גוטע 


מענטשן! 

לאה און עליס. גאָט העלף! 

נחהמה: א 

/ נאָך יט צוֹ בּוען 

בּית לחם! א 
2 לאה; גײן, דאָרטן אַרבּעטן די שניטער 
אויף זיינע פעלדער. 

גחמה: איף זיינע פעלדער? הײיסט עס, 
אַז גּועז לעבּט און איז רייך געװאָרן, אַ דאַנק 
אייך, גוטע מענטשן, אַ דאַנסו 

עליס: יאָ, די אַלע פעלדער אַרום און 
אַיום געהערן צו אים, קומט, מיר װעלן אייך 
צופירן. (גײען אלע צו צן די שניטער אין צװײטן 
װינקל), 

רות און { יט 
| המה: גאָט העלף אײן, גו 
גענטשן, 6 

אל ע: גאָט העלף! | 

גהמה: זייט געגריסט, גוטע מענטשן! 
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לאָוט אונדז דאָ אוֹיף אייערע. פעלדער 
בּלייבּן, 
און בּיי די גאַרבּן אַבּיסל זאַנגען אָנצו. 
קלייבּן, 
גאָט װעט אייך דערפאַר בּענטשן, 
בּ ערל; ניין, װאַרט אויס אַ רגע. איך בּין 
בּועזעס אַ שניטער, טאָ לאָזט מיך צוערשט 
אייך פרעגן, װער איר זייט; 
דבורה: יאָ, אַזױ איז טאַקע בּעסער, זאָל 
ער צוערשט אייך פרעגן, און דערנאָך אַלע 
איבּעריקע שניטער, פרעג זיי, בּערל, 
בּערל: װער זייט איר? 


דבוֹרה: או פון װאַנען קומט איר; 


נאָטע: און װוּהין גייט אירן 

מענדל; און װועמען דאַרפט איר האָבּן? 
נחמה: צװײ אָרעמע װאַנדערער זיינען 

מיר, 
און גײען אין וועג שוין אַריבּער אַ װאָך; 
מיר גײען צו איינעם אַ בּוֹעז דאָ אין לאַנר, 

נאָר װער װוײס, צי לעבּט ער נאָך; 
יאָסל:; איך בּין נאָך ניט געשטאָרבּן, 
אָט בּין איך דאָ. איך בּין בּועז, װאָס ווילט איר} 
דבוֹרה: נײן, אַזױ איז נישט גוֹט. אַזי 
פירט זיך נישט אין די ריכטיקע שפּילן, צוי 


ערשט דאַרף דער בּאַלעבּאָס פרעגן בּיי זיינע 


דינער, װער די פרעמדע זיינען, און דערנאָך 
ערשט זיי אויפנעמען, 


יאָסל: אָבּער איך וייס דאָך שוין, װער 
זי זיינען 
עליס: זאָל שוין איצטער זיין אַװֹי. 
מענדל: נײן, אַז נישט, װעל איך דאָך 
גאָרנישט האָבּן קיין ראָל, װאָס צו שפּילן, 
בּערל: מענדל איז גערעכט, אַז יאָסל 
װעט נישט פרעגן, װעל איך אויך גאָרנישט 
האָבּן, װאָס צו שפּילן, 
נאָטע און דבורה: און איך אויך ניט. 
יאָסל: נו, גוט, איכל אייך פרעגן און 
מיט אַ גראַס דערצו, 
קומט אַהער צו מיר, 
מיינע טרייע דינער פיר, 
און זאָגט מיר יעדערער בּאַזונדער מיט 
אַ גראַס, 
װאָס זאָל האָבּן אַ טעם, 
ער זיינען די. צוויי פרויען אָן שאָף 
און אָן רינדער? 
דו, מענדל, װאָס מ'מעג עסן פון דײין פענדל, 
זאָג דו, דער ערשטער, 


מענ-ל: אָרעמ ען צו ר 
יונגער, 
געקומען פון אַ לאַנד אַ 1 
א לאַנד, װוּ עס ריגט נישט קיין האַניק 
און מילך, 
און אויף ציגן טוען מענטשן דאָרטן רייטן, 
יאָסל; גענוג פאַר דיר, איצטער זאָל 
ריירן נאָטע, װאָס טראָגט אַ לאַנגע קאַפּאָטע. 
גאָטע: אָ, רײטן רייט מען דאָרט אויף ציגן, 
נאָר. אָרעמעלײיט קאָנען דאָרט קיין בּרויט 
נ ישט קריג 2ן, 
זיינען די צוויי צוֹ אונדז אין לאַנך 


געקומע 


. 
, 


נאָך װאָס? -- דאָס זאָל שוֹין רב כּערל 


אַרױסבּרומען, 

יאָסל; גוֹט, בּערל-בּער, גיבּ זיך אַ ריר 
און אַ קער, 
און לאָמיר הערן, ואָס דו האָסט צו = 
בּערל: איך גִין טאַקע רב בּער, אָבּער ניט דער, 
און שכל אין קאָפּ האָבּ איך פון נאָטען מער; 

די װאַנדערער צוויי זיי. ען געקומען 
ואַנגען קלייבּן, 
און װױלן בי אונדז אין לאַנד פאַרבּלײבּן. 
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יאָסל; גוס. און איצט װועט ריידן דבורה, 
וא אַלץ איז פאַר איר אַ סחורה; 
שיס?, לעפל קאָן זי װאַשן 
און פון די טעפּ בּלינצעס קאָן זי נאַשן, 

דבורה: איך, די לעצטע פון די דינער, 
װעל איצט נישט ריידן לאַנג, וי אַלעמאָלן 
איך װעל נאָר בּועזן דערציילן שטיל, 
אַז אויף זיין קאָפּ רוקט אָן זיך אַן עול, 
די פרויען צוויי, זֵיי גייען גלײַך צו איִם גיך. 
ווייל זי ווייסן, אַז בּועז זוכט א כּלה 

פאַר זיך, 
יאָסל: איצט, אַז איר האָט שוין יעדע. 
רער אָפּגערעדט, װעל איך פרעגן בּיי נעמין 

און רותן, װאָס זיי װילן; 
קימט צוֹ נעענטער בּיידע, צו מיר אַהער, 
און זאָגט מיר, װאָס איז אייי- בּאַנער; 

גחמה: די דינער, זיי האָבּן גערעדט פאַר 

אונדז בּיירן, 
און אונדז קיין סך שוֹין נישט געלאָזט, 
װאָס צוי.ריירן, 

רות: אױבּ אונדוערע ריד נעמען אייס בּיי דיר, 

װעסטו שוין וויסן אַלײן. װאָס צו טאָן 
מיט איר און מיט מיר, 


(עס הערט זיך דאָס קלינגען פון שול:וײגער), 
בּערל: קינדער! עס איז שוין 10 אַזײ= 
גער. לאָמיר גיין אָן דעם לערער, 


עליס: יאָ, לאָמיר גיך פאַרענדיקן די שפּיל 
און אַלײן גיין אָנרײסן גרינס, 
לאה: מיר זיינען שוין גרויסע, מיר קאָ 
גען גיין אַלײן אויך, 
יאָסל: גוט! אױבּ אַזוױ, װעל איך עס 
מאַכן קורץ, און מירן גיין, װוּ האַלט איך? יאָ, 
איך ווייס שוֹין! (מצַכט די שטימע, אַזױ װי פויער), 
אוב דאָס איז. דער מיין פון אייער 
קומען אַהער, 
דאַרפט איר שוין אינערגעץ נישט גײן, 
נישט װאַנדערן מער; 
פאַרבּלײיבּט דאָ בּיי מיר אויף מיינע 
פעלדער אַרבּעטן און ווינען, 
און איך װעל אייך פאַר דער אַרבּעט 
גוט בּאַלױנען. 
מענדל: און װען װעסטו רותן נעפען 
כֵֹּר אַ. כּלה? 
בּערל: לאָמיר שוין אָפּלײגןף די חתונה 
זויף שפּעטער, וען מירן צוריקקומען. 
דבורה: יאָ, עס אט שוין 


גאַנצער טאָג אַװעק, און איך וויל נאָך. בּייטאָג 
גײן אין קינאָ. | 

נחמה: און איך דאַרף נאָך העלפן מין 
מַמען מאַכן מילכיקע קנישעס, 

(עס קימט ארײן דער לערער) גוט מאָרגן! 

(אַלע בּאַפאַלן אים) אַזױ פרי; 


לערער: קינדער, זט ניט בּרוג/! אַז 
איר װעט מיך לאָזן זיך אויסריידן, װעל איך אייך 
אַלץ דערציילן. ס'האָט מיט מיר געטראָפן 
זײער אַ קאָמישע מעשה. 

נחמה: לאָמיר גיין און איר װעט אונדו 
די מעשה דערציילן אויפן וועג. 

לערעו: אָבּער זאָגט מיר צו, או איר 
זענט נישט בּרוגז אויף מיר, 

רות: אױבּ מיון אַ סך לאַכן פון דער 
מעשה, װעלן מיר שוין נישט זיין בּרוגז, 


לערער: אי גוט! קאָנען מיר גײן, קומט! 
(וײ הײבן אָן זינגען א מאַרש:ליו און גײען איויס מיט 
געזאַנג, דער פאָרהאַנג לאָזט זיך פּאַמעלעך אַואָפ) 


אָטאַ שפּיל 
יר עטעניש' 


צונויפגעשטעלט 
פון שׂ. בּאַסטאָמסקי 


בּאַמערקונגען צוםּ שפּיל 
ענטפערס צו די רעטענישן 


// 
וָ 
{ 1 
י 


פארלאג 


ױ (ײפ יידישלּ לי 0סעון. 


רעואל טפיר = 


ווילנצ 
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